
Asamblea General . 
Consejo de Seguridad Distc. 

GENERAL 

A/42/323 
S/l8899 
5 junio 1987 
ESP&OL 
ORIGINAL: INGLES 

ASAMBLEA GENERAL 
Cuadragdsimo segundo periodo de sesiones 
Temas 24, 73, 104, 131 y 140 de la lista 

pteliminac * 

CONSEJO DE SEGURIDAD 
Cuadragésimo segundo aRo 

LA SITUACIOK EN KAHPUCRKA 
EKAHEN DE IA APLICACION DE LA DECLARACION 

SO8RE EL EIDRTALECIIIBNTO DE LA SPX;URIDAD 
INTERNACIONAL 

OFICINA DBL ALTO Can1s1ONADO DE LAS 
NACIOm UNIDAS PARALOS REFUGIADOS 

A-LO PACIFICO DE CONTRDVERSIAS ENTRe 
ESTADOS 

DESARROLLO Y H)RTALKCIMIENTO DE LA BUENA 
VECINDAD ENTRE ESTADOS 

Carta de fecha 5 de junio de 1987 dirigida al Secretario General 
FL el Representante Permanente de Kampuchea Desaocrática ante la8 

Nac Iones Unidaa 

Tengo el honor de transmitirle adjunta a la presente, para su información, una 
declaración de fecha 31 de mayo de 1987 del portavoz del Ministerio de Relaciones 
Exteriores del Gobierno de Coalicibn de Kampuchea Deaboct~tica, en la que se condena 
el bombardeo de artilleria contra el campamento de refugiados de Rampuchea pm los 
agresores de Viet Nam (dase el anexo). 

Le agradecería aucho que hiciera distribuir la presente carta y la declotaci&n 
adjunta cam docuumt0 otfctil de la A88akblea Qbnerral, en rel8ci6n can los ta000 
24, 73, 104, 131 y 140 de la lísta preliaínat, y delbsrpejo de 8egurídad. 

(rirmm¶o) Prarith TZlfOUHH 
Representante Feraunente 
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ANEXO 

Declaración emitida el 31 de mayo de 1987 por el portavoz tie 
Minrrtotio de Relaciones Exteriores del Gobierno de Coalics 
de Kampuchea Democr&tica, en la que se condena el bombardeo 
de artillería contra el campamento de refugiados de Kampuchea 

--- Democr&tica por los agresores de Viet Nam 

El 29 de mayo de 1987, los agresores de Viet Nam en Kampuchea dispararon 
varias descargas de artillería contra el campamento de refugiados Ce Kampuchea en 
la Zona 2, en el territorio del Reino de Tailandia. Como resultado de ello, siete 
refugiados de Kampuchea murieron y otros 20 fueron heridos. 

El portavoz del Ministerio de Relaciones Exteriores del Gobierno de Coalición 
de Kampuchea Democratica condena con indignación el crimen de los agresores Be 
Viet Nam contra los inocentes refugiados de Karnpuchea. El acto criminal de 
Viet Nam constituye otra violación flagrante de la soberanía e integridad 
territorial del Reino de Tailandia. 

El portavoz del Ministerio de Relaciones Exteriores del Gobierno de Coalición 
de Kampuchea Democrdtica quisiera formular un llamamiento a la comunidad mundial 
para que condene ese crimen de los agresores de Viet Nam y los Giga instando a 
poner fin a su guerra de agresión en Kampuchea , para permitir que el pueblo de 
Kampuchea ejerza su derecho a la libre determinación de conformidad con las 
resoluciones pertinentes sobre Kampuchea de la Asamblea General de las 
Naciones unidas. 

El portavoz del Ministerio de Relaciones Exteriores del Gobierno de Coalición 
de Kampuchea Democrdtica quisiera también expresar una vez m6s al pueblo y al 
Gobierno Real del Reino de Tailandia la profunda gratitud del pueblo de Kampuchea y 
del Gobierno de Coalicibn de Kainpuchea Democr6tica por su generosidad para con los 
infortunados kampucheanos que han huido de la guerra genocida vietnamita y han 
buscado refugio en el Reino de Tailandia. El pueblo de Kampuchea y el Gobierno de 
Coalición de Kampuchea Dem6crbtica recordarAn siempre la compasibn y generosidad 
del pueblo y el Gobierno Real del Reino de Tailandia. 


